
MACBETH 
If it were done when 'tis done, then 'twere well 
It were done quickly: if the assassination 
Could trammel up the consequence, and catch 
With his surcease success; that but this blow 
Might be the be-all and the end-all here, 
But here, upon this bank and shoal of time, 
We'ld jump the life to come. But in these cases 
We still have judgment here; that we but teach 
Bloody instructions, which, being taught, return 
To plague the inventor: this even-handed justice 
Commends the ingredients of our poison'd chalice 
To our own lips. He's here in double trust; 
First, as I am his kinsman and his subject, 
Strong both against the deed; then, as his host, 
Who should against his murderer shut the door, 
Not bear the knife myself. Besides, this Duncan 
Hath borne his faculties so meek, hath been 
So clear in his great office, that his virtues 
Will plead like angels, trumpet-tongued, against 
The deep damnation of his taking-off; 
And pity, like a naked new-born babe, 
Striding the blast, or heaven's cherubim, horsed 
Upon the sightless couriers of the air, 
Shall blow the horrid deed in every eye, 
That tears shall drown the wind. I have no spur 
To prick the sides of my intent, but only 
Vaulting ambition, which o'erleaps itself 
And falls on the other. 
   



PORTER 
Here's a knocking indeed! If a 
man were porter of hell-gate, he should have 
old turning the key. 

Knocking within 

Knock, 
knock, knock! Who's there, i' the name of 
Beelzebub? Here's a farmer, that hanged 
himself on the expectation of plenty: come in 
time; have napkins enow about you; here 
you'll sweat for't. 

Knocking within 

Knock, 
knock! Who's there, in the other devil's 
name? Faith, here's an equivocator, that could 
swear in both the scales against either scale; 
who committed treason enough for God's sake, 
yet could not equivocate to heaven: O, come 
in, equivocator. 

Knocking within 

Knock, 
knock, knock! Who's there? Faith, here's an 
English tailor come hither, for stealing out of 
a French hose: come in, tailor; here you may 
roast your goose. 

Knocking within 

Knock, 
knock; never at quiet! What are you? But 
this place is too cold for hell. I'll devil-porter 
it no further: I had thought to have let in 
some of all professions that go the primrose 
way to the everlasting bonfire. 

Knocking within 

Anon, anon! I pray you, remember the porter.  



LADY MACBETH 
'They met me in the day of success: and I have 
learned by the perfectest report, they have more in 
them than mortal knowledge. When I burned in desire 
to question them further, they made themselves air, 
into which they vanished. Whiles I stood rapt in 
the wonder of it, came missives from the king, who 
all-hailed me 'Thane of Cawdor;' by which title, 
before, these weird sisters saluted me, and referred 
me to the coming on of time, with 'Hail, king that 
shalt be!' This have I thought good to deliver 
thee, my dearest partner of greatness, that thou 
mightst not lose the dues of rejoicing, by being 
ignorant of what greatness is promised thee. Lay it 
to thy heart, and farewell.' 
Glamis thou art, and Cawdor; and shalt be 
What thou art promised: yet do I fear thy nature; 
It is too full o' the milk of human kindness 
To catch the nearest way: thou wouldst be great; 
Art not without ambition, but without 
The illness should attend it: what thou wouldst highly, 
That wouldst thou holily; wouldst not play false, 
And yet wouldst wrongly win: thou'ldst have, great Glamis, 
That which cries 'Thus thou must do, if thou have it; 
And that which rather thou dost fear to do 
Than wishest should be undone.' Hie thee hither, 
That I may pour my spirits in thine ear; 
And chastise with the valour of my tongue 
All that impedes thee from the golden round, 
Which fate and metaphysical aid doth seem 
To have thee crown'd withal. 

  



WITCH 
Round about the cauldron go; 
In the poison'd entrails throw. 
Toad, that under cold stone 
Days and nights has thirty-one 
Swelter'd venom sleeping got, 
Boil thou first i' the charmed pot. 

Double, double toil and trouble; 
Fire burn, and cauldron bubble. 

Fillet of a fenny snake, 
In the cauldron boil and bake; 
Eye of newt and toe of frog, 
Wool of bat and tongue of dog, 
Adder's fork and blind-worm's sting, 
Lizard's leg and owlet's wing, 
For a charm of powerful trouble, 
Like a hell-broth boil and bubble. 

Double, double toil and trouble; 
Fire burn and cauldron bubble. 

Scale of dragon, tooth of wolf, 
Witches' mummy, maw and gulf 
Of the ravin'd salt-sea shark, 
Root of hemlock digg'd i' the dark, 
Liver of blaspheming Jew, 
Gall of goat, and slips of yew 
Silver'd in the moon's eclipse, 
Nose of Turk and Tartar's lips, 
Finger of birth-strangled babe 
Ditch-deliver'd by a drab, 
Make the gruel thick and slab: 
Add thereto a tiger's chaudron, 
For the ingredients of our cauldron. 

 
Double, double toil and trouble; 
Fire burn and cauldron bubble. 

 

 
 


